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Lesson One # — if

Hob Gives His First Impressions of England

5 - .
EA KRB RENRWAX
I. Vocabulary i SC
annoy [o'noi] ve. R, FAS irregular [i‘regju:le] a. RE MR
avoid [o’vaid] vr. [B]5F manager ['manid3e] n. 288
bow [bau] vi. 43 napkin [nepkin] n. 4
bravely [‘breivli] ad. BBl pink [pigk] a. M B/
button {’batn] n. £ position [pozifsn] n. f1 R
connect [ka'nekt] vt. HER: prepare [pri‘pes] vi. R
defeat [di‘fi:t] ve. £, BT sauce [so:s] n WBRH, EIH
geography [d3i'ogafil n. HpBE steadily ['stedili] ad. §a:bHb: "REH
hole thoull n. g struggle ['stragl] vi. Zw 7t
huge [hju:d3) a. E-kBy ugly ['agli] a. HBER, EEH
. % 64 # &
1. Hob Gives His First Impressions of England (p.1) B4 % ERMSTM
2 :
El @gyﬂﬁ]%ﬂﬂ', %Eﬁ]ﬁ*xmﬁ-ﬁo ﬁ‘@ﬁg;ﬁ(gﬁs gbﬁ’ '
RiA%F ) KE, A (NAHE, #FH. Z31) N5, =
2. Do you remember, sir, that at our last lesson before the holidays, you pro-
% mised to let me tell the story of my first day in England? (p.1) %4, ®RES
i3, ERENENLIBEE—EN, BYEMULRIHRIIZENE -RN
wELTE?

& 5@ “promise” FUIF A B
1) To promise sth.:

They promised an immediate reply. ffIEND FAEE, |
2) To promise sb. sth.:



\N

3)

1)

2)

3)

4)

Well, my first impressions of England are connected with food — (p.1) I, !

He promised me a bicycle for my birthday. %R i34 AR &R—
WETE.

To promise sb. to do sth.:
I promised my father to work here. RENFRRFEXETE, |
“promise” WAL AM, Bl h

To make a promise to do sth.:

I'want you to make a promise to work hard. R BE{REITE T IE,
To give sb. one’s promise to do sth.:

I’'ll give you my promlse to pay the money back next week. i fjj*%ﬁg

TRZEFRR. -

To keep a promise: .
If you make a promise, you ought to keep it, not to brea.k 1t ﬁu%{fﬁi«fp

FT#E Wﬁmuﬁﬁ,ﬁTmﬁﬁﬁo_

To be a person of promise:
He is a writer of promise. ﬂ_ﬁﬁ\fﬁﬁﬁ‘%%ﬁ?,

“promising” RIBFW, BN ARAN, HAEK, HHEN.HM,

Andrew is a very promising boy, iEEEMEAHENET.

BN EEORDHR S A HFR—

- ¥, “areconnected with” 7£3X B % F ““are concerned with, are about,

1)

2)

3)

have something to do with”, 5-..75 2%,
B “connect” FHEN “join”, B4, Fim.
To connect sth.: _
I'm trying to connect these two pieces of wire. F7EM X 2R
BiEEX.

To be connected (with):

Manchester and Liverpool are connected by a railway and a canal. &
i S HIRE B RE .

He is connected with a firm of publishers. 15 —% W4 B % & Bt Ko |
(5 f—FHERELE. ) ,

“connect” K% Ay “connection ™ m} “connexion”, ##n, |

The connection is not very good; that’s why you are not getting a
good picture on your television. M RE, XRE 2R B
it R R IFHT

I don’t see any connection between the two ideas, {ZERLXFEM G
R2ZEF LR,

vf,.h

wr



4. ...and, strange to say, they are of how an English breakfast beat me.(p.1)
MaEENE, Z(EETHAENRDNSR ) RATEERLELBERESE
;38

s “sirange to say ” A iE; “to be of” & T “to be about™; ‘“‘beat
me” %F “was too much for me to eat”, FHRZRT, IBEKK,
WoigZE R,
5. You don’t really expect us to believe that, do you, Hob? (p.1) &7,
FEB LR MNSBEROED? AP (RXFENMEHEEE? )
HE: “expect” FINTAE
1) To expect sth.:
I am expecting a visit from my sister. RIFZERIAEEZTIF,
My trees are covered with blossoms, I am expecting a good crop of
apples. WHIXERITHTIE, ERTHEER,
Mrs. Brown is expecting a baby in October. HBAKTFERT, k&
E+AEAE,
2) To expect (that): |
I expect (that) you’ve heard of Big Ben. R{RABIRITHE (LEWNLS AT

BT LAY ) KM,

I expect you know that my sister is coming to visit us. AR RE
BEXRRMNEMET,

Will Jan be late for his lesson? Idon’t expect so. R4 RFMe
BRALE,

Will Luciile come to the party? Iexpectso. BIELERimixL0e 2
& EH,

3) To expect sb. to so sth.: :
You surely don’t expect me to do your work as well as my own. iget
FLEERXME SMIE, BRI,
6. ...,thoughlIsayit myself, I’'m a better man now than I was then, but,
honestly, I was beaten. (p.1) FRERZMO, RALHLTLEES
T, BHEXERN, YRHXERBESH,
. “thoughlsay it myseli” Hipg “it” 3% “I am a better man now
thanI was then”, “but” 3= “I am a better man..."” 5“1
was beaten”, X4HHEMEL, A “though...” x—\4,
R ‘BRRXFBERRECOHAEAD” , ’
7. Whenl left the train at Victoria Station my first impression was of rain and

fog and people with umbrellas. P.2 F#EF|T 45T k20, B0
3



10.

B MIRR WERETLHA,
. “left” 2 “leave” WitEH R, “leave” BER “BEIF” 25, i
"R, #i.
1) Leave the book where it is. BizhFRAP ( iLEREBAERIL)Y »
2) Someone left the Light on all night. K& iHiTEFE.
3) His illness left him very weak., #3555 B ERT,
A taxi-cab, which might have been used by Lot and his family as they left
Sodom and Gomorrah, took me and my luggage and struggled bravely
through the traffic. (p.2) —HFEEY#FH (Lot) REFRALESTHEH
(Sodom) fufgiBEdy (Gomorrah) B FrE A SHIHEDE, REBMTE, &
Eipil, EXICHREEDSD, FTRH.
E: “Lot” 3 [bt], BHREZE « BEp LS+ ERIIGAD,
« HIE{AHFE (Abraham) &L,
“Sodom” i ['sodem], Gomorrah # [ga'mors), XFH I ZE
¢EZ - [HEPUHEETN\ZESE-HAZRIOHERTE K, B
ARKkBEZ. B, PRBLYBREBEELFAK BHEFARL
B, THRTHE. BEHNBEFARRERS, IER2RBNEE,
MEME R,
£ “which...” PSR ENEIEN DR, “might have
been used” REBHUER, fHidk, £HEW, R THEDESH
IH; EHRzhE&EIE “struggled bravely through the traffic” 52>

P .
He - :

I had never believed'my geography teacher when he told us there were more

people in London than in the whole of my country. (p.2) FERNHEER
MEERNAOLRRNEREBAONE, BRNEREED,

Hy BHXERHS  “my country” RigSFEET  (Ruritania

Lruori'teinjo]), FFIEBTR A BHERFNERES, REE N

2 Anthony Hope (1863-1933) pEr/NJt *“The Prisoner of

Zenda” —P,
. . ., and the first thing that took my eye was the porter, a big fat man with
a round face like an advertisement for babies’ food, (p.2) «--- nRE—

REFCRILR, MEFFR, BRME, 2RLEW 4 LEN.
s “‘thsfirst thing that took myeye” & F “thefirst thingthat I saw™, '

“advertisement” #® led'vaitizmont), gizhid *“‘advertise” ZF3k,
“advertise” & {‘=dvotaiz], BZ#y, HFEHE.

Manufacturers and shopkeepers advertise their goods in newspapers,



11.

12.

13. ...,

14.

in cinemas and on television programmes. $E®METER E
| YRR E RS E, BRAR,
He rubbed his hands all the time as if he was washing them, and smiled
without stopping. (p.2) fiEREEF, HRE®TF, HEHERIKK
8
R, “all the time” ZEiX B4 % F “without stopping”, B &1 & #,
BARIE,
What he said 1 could not understand, though I had learned English at school.
(p-2) REBREFEBESIEIE, BIRE R FE.
¥, “what hesaid” £ “understand” #3518, EITLURER,
and he smiled again and told one of the little boys with brass buttons
to show me up to my room. (p.3) <o fls W —EFEF — HEHERIT R IR
ANGE-RREEHEIl RN k-9 N
¥, “to show me up to my room™ & F “to take me upstairs and show
which was my room™, '
i “show” HEZ Mk, Fli.
1) He wants to show me his new books. B IBRESFSHATHE,
2) Mr. Priestley showed me round the house. ¥ E 4RI HERBIE
EELETAE.
3) Adam the gardener is going to show some roses at the flower-show.
TEIEEERLBH LB HE,
4) [I'llshow you the way to the library. RBRERIFEEBIEELE.
5) TI'll show you how to make a cake. BEFNREREL M
6) All these mistakes in Hob’s homework show tl}at he has not understood
the lesson. FEA{E EX#REAXFEP IR TIHE,
Ten minutes later ] was lying in a hot bath washing off the last dusty remin-
ders of the Continent; another ten minutes and T was under the bedclothes
and fast asleep. (p.3) +5veb/E, RANTRABLRLETHOKE, BT
HEKEH RO BR—RARA XdT o0, R MERHE, #ATH
%,
B, “lying” B “lie” (8. BN ABA S, 3508 “lay”, idx4
Wy “laim”, Y255 —zhiE “lay” (B, B BER. “lay” pit
ZR 53 &5 A “laid”, Kb,
Let sleeping dogs lie. ( i) BERLEIE, |
At the end of the war the city lay in ruins, KREFRYN, IEMRTIE
H—REE.



15.

16.

17.

18.

19.

20.

21,

22,

23.

24.

Chickens lay eggs. WA,

He laid down his life for his country, i 5E B,

I seemed to have a hole instead of a stomach. (p.3) BH BT H =
W, MAREH.

o X ZLEmadisE, RERERK.

..., but ] spoke only my one prepared word, “BREAKFAST”. (p.3)
e BRRHEREERT TERIL, “BR” . '

. “prepared”, FE4iE, FEMLEEIEM,

He looked at me in a puzzled way, ... (p.3) HHFBEEROBFEEFER (R
WREWRITZ ) oo \

The manager . .. looked as helpless as the waiter,... (p.4) Z£B8-.---HiR
fEE—1F, BLAME, oo

I bave never seen such surprised faces in my life——so perhaps I did not
pronounce it correctly after all. (p.4) B — £ Ak B X FRITFHOE AL —11
¥RARTHS, “BiR” XML TLEREE R,

1. “after all” % T “in spite of all that had been done”, T4
B, BEWH2IE43k %, FIUXER “after all”,

He must have misunderstood me, but I thought it was no use explaining to
people who do not understand their own language, so [ just set to work on
the bacon and egzs and ate on steadily, wondering all the time whether I
could possibly clear that plate. (p.4) H—FREHETRHOZE, AKX,
RAEMLMNACETNAGREETELAL, FUBRRITFHECRANSE,
—& -1 E, —hLTEER TR BN ETRERE,

i “must have misunderstood”, #4343 E B HE R, “wondering...”
SWEE, MARE, REERfE, “ate on” dig “on” R EIliH,
RSHIEHEH T, .

Well, 1...was just trying to get up out of the chair when here was the
waiter again with another tray. (p.4) REENGTHILEX, & I4%
FX 0 ER—HE X,

¥, “wastryingto...when...” ) “when” & “suddenly” 4 X,

This time it was a whole fish in a thick white sauce. (p.4) XK B—B &M
H&a®RTNE,

... but before I could tell him anything, he had put down the tray and gone
away. (p4) HEBEALTTERXEBEN. MRELBHTRFET,

H, & “before. .., had done” X — 4] &Y,

There was nothing for it but to face that fish with what little courage I had



25.

26.

27.

28.

29.

left,... (pp. 4-5) B HRIGINE, FRIFTE LIS A tl, e
. “There was nothing for it but to face that fish” % T *“The only thing
1 could do was to eat that fish”.
I had brought my grammar book with me in case of need, ... (p.5) BH 5
WTREEE, UEa%E.
E: “in case of need” % F “if it so happened that I should need it”,
BBl DI RA—FEH.
T told him that only a man who was dying of hunger could eat such a break-
fast. (p.5) &R, RERBEILNASEEE FXE—HERER.
. .. that was a grand expression. (p.5) X —#EAW T,
. “grand” QsLEE, &% “very fine”,
That was too much. I gave up the struggle. (p.5) XRFIERET. B
WHIT,.
. “to be too much” ZF “to be more than I could eat”, “I gave up
the struggle” % -F “I decided not to struggle any more”,
.. . but on that day [ met my Waterloo. (p.5)-+e.- BEFR—R, REMEH
KIKT
i, “Waterloo” i [woitelu:), Bk, HFN—BHE, —/\—&
EXP R EARKT AL, “meet one’s Waterloo™ 7 it B EL g
HHE, Bh ‘BEXK” . SBP—-REBHEEEL2%.



Lesson Tow 4 — i

Olaf and Pedro Discuss Their Plans
B 7| &K A5 B g 18y 1T X

I. Vocabulary ig iC

-

art [a:t} n. 2R rate [reit] n. HLERK, WER

degree [di‘gri:] n. 2067, &, BE remove [ri'mu:v] ve.&vi. £

discuss [dis’kas] vr. ifip require [ri‘’kwais] vt. EH

dull [dal} a. B8y, HHEK secretly ['si:kritli] ad. % #h

fame [feim] n. &75, =4 shipping [Jipin}n. #1i&; & #

hesitate [‘heziteit] v.i. % fh

organization [,a:genai’‘zeifon] n. 145 subject ['sabdzikt) n. TH, x5

portrait ['po:trit] n. M&; AE - valuable ['veljusbl) a. REH{ERY
I @ & &

. but I shall be here for another year at any rate, probably two years.

(P9 HELSMMEHEEIEFE-—F, RTEALAMNE.
. “at any rate” % F “in any case”, “anyhow”,
“rate” FiFZ BB, Fin
1) What’s the rate of exchange between English pounds and French francs?
HEMELRRZEY RITER £ Dr
2) The birth-rate in England went up last year. HEXE B ERFH

T
3) The water-rate on my house is about £ 10 a year. RFABEBELYF
2.

4) 1 think it is a first-rate book. FKEXERBIFHT,

Then he wanted me to spend two or three years with Mr. Priestley and try
for an English degree at Cambridge. (p.9) R/ MLE RIAME B HF B4
FM. ZEHEE, BROIRAEHZTE - EIEEA.



%, “try for” % F “make an attempt” & “aim at”, EJIAERFE, H
WET, XEFBUEZE.
“degree” R ML, 1
B. A. (Bachelor of Arts) FF1-
M. A. (Master of Arts) XFE1
B. Sc. (Bachelor of Science) HF}#-4
Ph. B. (Bachelor of Philosophy) #H#%+
Ph. D. (Doctor of Philosophy) ¥+
I am going into my father’s business, a shipping company. (p.9) RITHS]
RRXENEHARIIE,
. “business” i ['biznis], JLibigiEHAR], HEMEM.
1) Are you here on business or on pleasure? {[EXJLKEHBRE R
e
2) Our business hours are from 9 o’clock to 5 o’clock, &1 ( L4 ) L&
ZE(THF O >ASE ¥,
3) He’s a very business-like man. X MABREHRBRT,
4) Mind your own business. {fRB{RE (HEHNE),
5) Business is business. /\NEE/MR,
I thought life in an office was very dull. (p.10) I B BHLZE KA EZ
e
&, “dull “—FEFRMWERPTLUERRGER, Fl20.
a dull day pEX a dull knife 7]
a dull person %A adull surface ¥ ( REH ) WET
In a few years I shall earn fame and fortune by my pictures. (p.10) I JLER
BRI mE R A,
B, Yearn” Fh “HEH”, “BE”,
1) Heearns £ 3,000 ayear and spends all he earns. {ifgF M =T384, =
fuig 2 bIE LD, “
2) How does he earn his living? {1 REZ 4/
3) You have worked well this term; now you’re going to have a well-earned
holiday. XM/RESTIRIE, RERTLTIFRET.
“fortune” —iA7E FEMIBIERES “ME” Bita: |
to make a fortune %01}

to come into a fortune 4g&EK—EM=
Miguel Macasso (p.10) [mi‘gel mo’kesou] ¥R » kR
Rubens (p.10) [ru:bsnz] W FET (1577—1640 ), 3247 (Flanders) E3r



10.

11.

12.

13.

14,
15.

16.

17.

10

Rembrandt (p.10) [rembrent] {4 ( 1606—1669 ), FXEF
He said that my picture would hang in the British Museumi long afier Rubens
and Rembrandt were forgotten. (p.l()) i, EEESNECHBERANE
HZERA, ROESHEAKNYHE,
“But not until they are forgotten.” (p.10) “HRFLEMNFEANSHTZ
EA4T. ”

H XRAEEE, &2aFE “Your picture will not hang there until

they are forgotten.”

I remember one time I was at his house and, ... (p.10) RiCHBEHE—KRRE
ﬁﬁ%ﬁi, """
“QOh, Iknow that,” said the man, “but I am wondering how I shall get the
paint off afterwards.” (p.10) FRABE:. “IR, IWHuEH, EREFE, %

T2ZRE, REAEF( 5 k#g ) MElE. ¥

. “paint” —EETIREME, BEEME. XEZARBUNDE
REA LIE,
To come back to your story, Olaf, what did your fathersay? (p.10) [E]F]|
TRNEE, BAK, RICRETAE?
& “back” BliE, HAZR
1) The wind drove the ship back. X 3EBHEE] T EE,
2) Shecouldn’t keep back her tears. #Z R{EZET, :
3) Back in the Middle Ages, people used to believe that the earth was flat.
METTERHEFR DB, ATHA A ZFr,
4) Keep back! The treeis going to fall. #4771 WEH T,
Stockholm (p.11) [’stokhoum] ifEEI/REE, Hifh (Sweden) ¥ #B
“You wiil never be a painter,” he said, “not if you live to be a hundred...”
(p.11) fidl: “RAERFTEHR, EE-BSURAARTER 7
&, “if. .7 ET “evenif.,.”
Well, that was honest enough, but rather hard gn you. (p.11) MW, XfFE
FZXE, FERBRKET, MRAEE,
. “behardonsb.” FHFENy: MEARFLHR™FE,
He added that when I knew English well, he would arrange for me to go
into an English firm to learn English business methods. (p.11) X $i, %
R FIEIE BRI E — R B E T 2 EA MR .
. “arrange” BYH KT
1) She arranged the flowers well. #hir AR,
2) Hearranged his papers before starting to work. JF#A T {Efl, MEET



18.

19.
20.
21.

22. ..

23.

24.

_’_FK#-
3) 1larranged tomect themat 10 0’clock. X Z2H:-F A Ep R A1,

4) [I'vearranged for a taxi to pick you up at your house. %537 —%H A
AR R
Yes, 1shall be very proud when I can write to you on paper headed:
Gustav Petersen & Son,
Shipping Agents,
Stockholm
and say, ‘“Come and spend a holiday with me in Sweden.” (p.12)
B, ik Lma,
WTEE/RESO R R - B AR TFEATTNEE LA RER, W 5
FamBEREER &, ReRIREBEN.
&, Gustav Petersen {gus'ta:f ‘pi:tesen] fHaRE kR « (Y5
on paper headed: on paper which is headed L FEIE 1
FEN
Hiram Boost (p.12) [haicrem bu:st] EEH - A HH
heisinfilms  (p.12) fhr R ITE CAEREL)
— and he said he had bought, sceretly, a valuable 16th century “old master”.
(P.12) ~— B TET—RREFA-FAME “ERAMEE”
. old master IEXH/\HE L LIRTFE XK, &tﬁt‘fﬁﬁtff]ﬂ@uo
“valuable” i1 “value” sk, H 40,
1) What’s the value of that picture? ZBiglkiE {5 % /489
2) His help has been of great value to me. i FF X BB H M,
3) That work is of little value to anyone. FF{E X EMAHRE T 44
{E.
invaluable JoH: (&
valueless FTEMNEY, ZILEBAH
.but I have a planto getround that, (p.12)  «...ss BHREIEERIT %,
&, “get round” ¥ f “avoid, often dishonestly, some rule that ought
to be obeyed” HI. FIRIEXHIFEIBEE
Hiram then explained that he could quite easily get Macasso’s picture
removed from the canvas when he 'got to New York, without damaging the
painting underneath. (p.12) RKREHEY, B THAZE, HERAZE
RIS LI DR ROER, AR TERE,
a London gas-works (p.12) —Z{EEBES]
B XEDERENE

11



